KOMMYHUKAIIMK HEOOXOAMMO YUUTHIBATH TAKKE P APYrUX (PaKTOPOB: KOMMYHH-
KAaTUBHYIO CHTYAlMIO, TUYHOCTHBIE OCOOEHHOCTH, SMOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE €€
YYACTHUKOB, CTAaTyC U MEKITMYHOCTHBIE OTHOIICHUS] KOMMYHUKAHTOB.

Takum 00pa3oMm, TakTMKa W3BMHEHHS B CUTyallud KOH(JIUKTAa WUMEET Psij
O0COOCHHOCTEH: COBMECTHOE MCIIOJIb30BAHUE C TAKTHKOW OMpPaBIaHUs, BAKHOCTh
JOCTHKCHUS MEPIAOKYTUBHOrO 3(deKTa, HaTuuue BpeMEHHOTO (PAKTOpa, a TaAKKe
YCIIOBUH YCIEMIHON pealn3aliii.

JI. I1. KaznoBckast

O ITOCECCHMBHOCTH B PASHOCTPYKTYPHBIX A3bIKAX

OTHOLIEHMS TOCECCUBHOCTH/BIAACHUS 3aHUMAKOT BAXKHOE MECTO B MPOLIECCE
MO3HAHMS YEJIOBEKOM OKPY’KAOIIEH CPeibl, a KATErOpHs IOCECCUBHOCTH SIBJISICTCS
OHOM M3 0a30BbIX CEMAHTHUECKWX KATETOPHM W HAXOAUT CBOE OTPAKCHHUE
B JIIOOOM si3bIKe. [IpUHIMIT AEIEHNS S3bIKOB Ha JIBA THIIA: «S3BIKU-OBITHY) M «SI3bIKH-
uMeThY (MpeaoKeHHbIH BEHBEHMCTOM), CBHACTEIBCTBYET O KJIHOUYCBOW POJH
JTAHHOW KaTeTOPHUH B IPAMMATHYECKON CUCTEME A3bIKA.

OCHOBHOE 3HAQYECHUE KATErOPHH MOCECCHBHOCTH COCTOMT B ONPEICICHHUU
Ha3BaHMUA OOBEKTA YEPEe3 €ro OTHOIICHHE K HEKOTOPOMY JIMIYY WK TPEAMETY,
IpUYEM OTHONICHHWE MEXAY OOBEKTaMM BHEIIHETO MHUpa MpeArnojaracT BKIIHO-
YeHUE OJIHOr0 M3 HUX (00bekTa oOnamaHus) B Apyroi (moceccop/odnamarens).
OObekT 00naaaHus MPUHAMIEKHAT MTOCECCOPY, COCTABIISIET €0 YacTh, OMPEIEICH-
HbIM 00pa3oM cBsi3aH ¢ HUM. COOTBETCTBEHHO, MOCECCUBHOCTh BKJIKOYACT B CBOK)
CTPYKTYPY TPU KOMIIOHEHTA: 00jafaresib, 00NafacMoe U OTHOUICHHE MOCECCHH
MEXKITY HUMH.

CpencTBa BBIpKCHHS TOCECCUBHBIX OTHOIICHUH MOTYT OBITh NMPEACTABICHBI
B SI3bIKAaX TMO-Pa3HOMY, YTO OOYCIOBJICHO CHCHM(PUKON BOCHPUITHS JCHCTBH-
TEIBHOCTH TMPEACTABUTEISIMM PA3IMUHBIX KYJIbTYP W CHUCTEMHBIMH Pa3IMuUsIMU
B CaMUX SI3bIKAX.

[ToceccuBHBIE OTHOIICHUS HE SBIISIOTCS OJHOPOAHBIMH. He BO Bcex si3bIKax
OTIpe/ICTICHHBIE KaTEeropraibHbIe MPU3HAKKA TMOCECCHBHOCTH HAXOIAT PEryJISPHOE
(dopmanbHOE BhIpaxkeHue. [1py TIATETLHOM aHAIN3€ UX COACPKaHHWs OHU BHICTpa-
UBAIOTCS B CIIOKHYIO HMEPAPXUUYECKYIO CTPYKTypy. MX Karteropusaiius 3aBHUCHT,
B OCHOBHOM, OT JIByX OCHOBOIOJIAratomiux (PakToB: OT OAYIICBICHHOCTH WJIH
HEOYIIEBIIEHHOCTH TMOceccopa M 00BEKTa 00JIaJaHus; OT TOrO, BKIIFOYAET JIK
oOnanaTenb TOT WM MHOM MPEAMET B CBOIO JIMUHYIO Cepy BIaJACHUS WIA OTHOCUT
€r0 K BHEIIHEMY, BEIIICCTBEHHOMY MUPY.

TpamuIMOHHO C TOYKH 3PEHMS S3BIKOBBIX CPEIACTB BBIPAKCHHS TOCEC-
CHUBHOCTb JCITUTCS Ha aTpUOYTMBHYKO W MPEAUKATHUBHYIO, YTO OOYCIIOBIICHO
Pa3IMUHBIMUA CTIOCO0AMHU OTPAKCHUS JCHCTBUTEIBHOCTH — TIPEIUKaIMel U aTpu-
OyLUEH.

ATpuOyTHBHAsS M TPEAUKATHBHAS TMOCECCUBHOCTh BBIMOJIHIIOT Pa3HbIC
MOCECCUBHBIC (PYHKIIMU W TIEPEIAIOTCS Pa3HBIMU THITAMHU SI3BIKOBBIX CPEJICTB.
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HaunGonee ynoTpeOUTENBHBIMU, YHUBEPCAIIBHBIMU CPEACTBAMH BBIPAKEHUS
aTpuOYTUBHBIX MOCECCUBHBIX OTHOLICHUN B SI3bIKAX PA3HOrO CTPYKTYPHOIO TWNA
SBJIIFOTCSI IOCECCUBHBIE KOHCTPYKIMU C MPEATIOTOM, ONTM3KHAE K HUM CTPYKTYPHO U
CEMAHTHYECKA KOHCTPYKLUMHU C MPHUTSKATEIIBHBIMU JIETEPMUHATUBAMH, A TAKKE
(dopma poautenbHoro naaexa (Genetif). Cp., Hanpumep, TPAAUIMOHHBIE CIOCOOBI
BBIPOKEHUSI aTPUOYTUBHOM MOCECCHBHOCTH B HEPOJCTBEHHBIX M OJNM3KOPOA-
CTBEHHBIX S3bIKaX — (PPAHILY3CKOM, HEMELIKOM, aHTJIMHCKOM M PYCCKOM COOTBET-
CTBEHHO:

la voiture du peére, sa voiture (Pp.);

Vaters Auto, das Auto vom Vater, sein Auto (HeM.),

father’s car, car of the father, his car (aHri.),

Mawuna Omyd, Mauiund, npuHacaedcawas omyy, eco mauiuna (pyc.) u T.1.

[Ipeanor u NpUTSHKATENBHBIE NETEPMUHATUBBI, OyIydud TIpaMMaTHYeCKUMHU
NOKA3aTEeNsIMM OTHOLIEHUH MEXIY CYHIHOCTSMH, CaMd 1O ce0€ MOCECCHUBHOIO
3HAUEHUSI HE BBIPAXKAKOT, CJAEAOBATEIBHO, MOCECCHBHAS CEMAHTHUKA KOHCTPYKLHAX
CO3JACTCS 3HAUECHUSIMU KOMIIOHEHTOB — CYOBEKTA M 00BbEKTA. Takue KOHCTPYKUMHU
MOTYT, B 3aBUCUMOCTH OT CEMAHTHKH JIEKCMUYECKMX COCTaBJISIOIIUX WMEHHOMN
I'PYMNIbL, BEIPAXKATh MOCECCUBHBIE 3HAYEHHS JTFOOOTO THTIA.

[IpeavKaTUBHBIE KOHCTPYKLHMH, B OTJIMYME OT aTpUOYTHUBHBIX, OOECredm-
Bas TOCECCUBHYIO CBSI3b MEXIY MPOLECCOPOM M OOBEKTOM OONagaHusi, W, Kak
MPaBUJIO, ONPEACISIOT €€ XapakTep, UCNonb3ys raronsl. Cp.. avoir, posséder,
disposer, appartenir (pp.) / haben, besitzen, beherrschen, gehoren (nem.) / to have,
to own, to posses, to belong (aHriL.) / umems, 6iaoems, 0OJIA0AMb, NPUHAOAEIHCAMb
(pyc.) u Ap. B cBsA3M ¢ 3TUM NMpEINKATUBHBIE KOHCTPYKIIMM B OCHOBHOM MEPEAAOT
CUTyalMu TaK HAa3bIBACMOIO YCTAHOBJICHHOI'O BJIAJCHHS, MOCKOJBKY CaM [J1aroJi
YCTAHABIIMBACT U 00ECIEUYNBACT OCECCUBHYIO CBSI3b.

Bce noceccrBHBIE KOHCTPYKIIMM MOYKHO PA3AciIMTh HA IBE TPYIIIIbL:

1) KOHCTPYKIIMM C SKCIJIMIMTHBIM MapKEPOM MOCECCHBHBIX OTHOIIEHUIA

2) KOHCTPYKUMHU O€3 SKCIUTMIUTHOIO MAapKEpPa MOCECCHBHBIX OTHOLIEHUH
(C HYJIEBBIM MapKEpPOM).

A. E. KproukoBa

[MPOAYKTHUBHBIE MOJIEJIM ObPA30OBAHWA HEOJIOI U3MOB
B COBPEMEHHOM ®PAHIY3CKOM A3bIKE

Bo ¢QpaHny3ckoM s3bIkE€ €KErOAHO TNOSBISIETCS OOJMBLUIOEC KOJMYECTBO
Heosioru3aMoB. Cpenan HauOoJiee MPOAYKTHUBHBIX MojJeNehH o0pa3oBaHWs HOBBIX
CJIOB TPAJAMLIMOHHO BBIACISAIOTCI apurcayus (cyppurcayus n npeurxcayust),
ciiogociiodcenue U abopesuayusi. 3a HECKOJIBKO MOCHEIHUX ACCATUICTAN [MUPOKOE
PacpOCTPAHEHHE MOJTYYHAITN TAKKE aHTJIO-()PAHIY3CKHE KOHCTPYKIHH.

Cyd duxchol -isme'ysme (U CYIIECTBUTENBHBIX ), -iste/yste (U1 mpunara-
TENBbHBIX), -iser (A TJIArOJOB) WM -isation (AJi1 MPOM3BOAHBIX OT TJIArojoB
CYLIECTBUTENIbHBIX ) AKTUBHO 33/ICHCTBOBAHBI B OOPA30BAaHMM MOJMTHYECKUX TEP-
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